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Revue ďlnfanterie.

Září 1928, čís. 432.
Pplk. A. Blánc: Válečná ope­

race в tanky v Maroku (květen 
1927).

Autor «i chválí pomoc, kterou po­
skytla rota tanků kromě určené 
к pokoření povstalců v jednom z čet­
ných údolí Atlasu za poslední války 
v Maroku.

Plk. Meilhan: Cvičení na ma­
pě, konaná historickou meto­
dou.

Pokračování z minulého čísla. Z roz­
kazů a hlášeni, autorem doslova cito­
vaných, jeví se malá bojová zkušenost 
amerických vojsk, která útočila po bo­
ku Francouzů v protiofensivě gen. 
Mangina. Zvláště nedovedli Američané 
udržet! dobytý terén: měli velké ztrá­
ty, ježto za postupu málo dbali nebez­
pečí palby nepřátelských automatic­
kých zbraní a nedovedli užívat! vlast­
ní pažby.

Major Mayerhoefíer: Doplňová­
ní a výcvik záložních důstoj­
níků u pěchoty.

Otázka doplňování a výcviku zálož­
ních důstojníků je ve Francii částí plá­
nu reorganisace armády, vypracova­
ného po světové válce. Reorganisace 
aktivní armády bude mi ti v zápětí 
zmenšeni počtu aktivních důstojníků,

čímž se v mobilisaci zmenší aktivní 
kádr a na záložních důstojnících spo­
čine od prvního okamžiku mobilisace 
značné břemeno.

Z řeči pronesené maršálem Pétai- 
nem 23. července 1927 na sjezdu „Ná­
rodní unie záložních důstojníků" ve 
Straesburku plyne, že francouzská mo- 
bilisovaná armáda má 24.000 důstojní­
ků aktivních a 95.000 důstojníků zálož­
ních. Poměr počtu důstojníků zálož­
ních u jednotlivých zbraní: u pěchoty 
70%, u jezdectva 60%, u d©ostřeleotva 
a trénu 80%, u ženijního vojska 72% a. 
u letectva 60%.

Doplňování záložních dů­
stojníků: Záložními důstojníky mo­
hou býti:
1. vojenské osoby, které sloužily v ak­

tivní armádě jako důstojníci;
2. vojenské osoby, sloučivši v aktivní 

armádě jako poddůstojníci nejméně 
.po 5 let;

3. poddůstojnici, kteří po uplynutí ak­
tivní služby dostali bud během po­
vinného nebo dobrovolného cvičeni 
vysvědčeni „velitele čety“. Ministr 
stanoví každý rok počet míst poru­
číků (v záloze), reservovaných pro 
tuto kategorii; při tom tento počet 
nesmí býti menší než 1 desetina 
všech volných míst;

4. mladí vojíni daného ročníku, kteří

793



prošli během prvních 6 měsíců své 
presenční služby přípravnou školou 
(peloton préparatoire), podrobili se 
s úspěchem zkoušce na aspiranta 
na záložního důstojníka a byli pak 
po absolvování dalšího 6měsíčního 
kursu asp. na zál. důst. uznáni způ­
sobilými к hodnosti důstojníka v zá­
loze; ■

5. žáci civilních škol, v nichž je orga- 
nisována branná příprava, kteří 
byli přijati do kursu pro aspiranty 
na záložní důstojníky a byli pak po 
jeho absolvování uznáni způsobi­
lými.
Výcvik záložních důstoj­

níků. Má 3 fáze. První fáze:
1. Pro kandidáty z daného ročníku in­

tensivní výcvik v přípravné škole 
před přijetím do kursu aspirantů 
na záložní důstojníky. U každého 
armádního sboru je jedna příprav­
ná. škola.

2. Pro mladíky, absolvovavší určitá 
učiliště stanovená výnosem, poža­
duje se vykonaný vyšší běh br-an- 

. né přípravy. Druhá fáze: pro obě 
uvedené kategorie Gměeíční kure as­
pirantů na záložní důstojníky, při­
členěný к příslušným školám pro 
výchovu aktivních důstojníků. Třetí 
fáze: Období „aplikační“ v hodnosti 
poručíka v záloze u některého voj­
skového tělesa během posledních 6 
měsíců presenční služby.
První fáze: 1. Přípravné školy 

pro kandidáty z daného roč­
níku. Všichni vtělení nováčci mo­
hou po příchodu к tělesu podali žá- 
dbst, aby byli přijati mezi aspiranty na 
záložní důstojníky. Povolení ke zkouš­
ce dává velitel armádního sboru podle 
návrhu velitele tělesa. Velitel sboru or- 
ganisuje u některého tělesa příprav­
nou školu (peloton préparatoire), do 
níž se pošlou žáci, jimž se dostalo po­
volení, dnem 1. června, resp. 1. prosin­
ce (podle nastoupení do pres, služby, 
které je ve Francii dvakrát do roka).

V prvním týdnu konají žáci písem­
né zkoušky ze všeobecného vzdělání 
(komposice slohová, dějepis, zeměpis, 
matematika). Kdo vyhoví, podrobí se 
zkouškám ústním. Kdo nevyhoví, je 
zařaděn к rotě pro výcvik poddůstoj­
níků), která je od jednoho roku na 
zkoušku přičleněna к přípravné škole).

Výcvik obsahuje:
a) několik přednášek všeobecně vojen­

ských o organisaci armády, o bran­
ném zákonu, o mobilisaci, o organi- 
saci a výzbroji i o úloze pěchoty;

b) teoretický ,a praktický výcvik, aby 
žáci získali vědomosti, kterých musí

nabýti dobrý poddůstojník velitel 
družstva sergeant).
Počátkem dubna, resp. října konají 

se zkoušky ústní jen z voj. předmětů. 
Kandidáti, kteří vyhověli, pošlou se 
do školy pro asp. na zál. důst. v SL 
Cyru nebo St. Maixentu tak, aby tam 
byli 16/V, resp. 16/XI. Na konci kursu 
se konají zkoušky před komisí, jejíž 
složení určí ministr. Žáci, kteří do­
stali průměrnou známku nejméně 12 
(z max. 20), stávají se poručíky nebo 
poddůstojníky, podle počtu volných 
poručických míst. Kdo nedosáhl 
známky 12, vrátí se к svému tělesu.

Před odchodem mohou si žáci vy­
brali svůj pluk podle seznamu, doda­
ného ministerstvem. Po krátké dovole­
né nastupují do Gměeíční služby 
u vojsk, tělesa již jako poručíci nebo 
poddůstojníci sergeant). Tato služba je 
třetí fází výcviku záložního důstoj­
níka.

Kapitán Maisse: Zpravodajská 
služba u pěšího pluku.

Autor vykládá o činnosti plukov­
ního zpravodajského důstojníka v boji 
a jeho pomocných orgánů. U franc. 
.pěšího pluku je zprav. služba organi- 
sována takto: zprav, důstojník a 1 
poddůstojník (s kolem), 6 pozorovatelů 
3 kola) u štábu pluku, 1 poddůstojník 

a 4 pozorovatelé (3 kola) u praporu, 
1 poddůstojník a ~ pozorovatelé (Ikolo) 
u roty.

Říjen 1928, čís. 433.
Generál Challéat: Spojení pě­

choty s dělostřelectvem. Pří­
má podpora a doprovod.

Reprodukce přednášky, kterou autor, 
jenž jest inspektorem studií a tech­
nických pokusů dělostřelectva, konal 
na Sorbonně záložním důstojníkům 
pěchoty a dělostřelectva z posádky pa­
řížské. (Viz též Revue ďartillerie, bře- 
zein 1928.)

Článkem svým nemíní autor raziti 
nové dráhy v obtížné a dosud plně ne- 
rozřešené otázce spojení pěchoty s dě­
lostřelectvem. Probírá jen dosavadní 
způsoby , podpory pěchoty dělostře­
lectvem (přímá podpora a doprovod) e 
podává několik cenných praktických 
rad, aby tato spolupráce obou zbraní 
byla co nejlepší (se zřetelem na dosa­
vadní možnosti).

Doprovod. Velitel pěchoty sice 
určí dělostřelci postupná palebná po­
staveni, ale nenutí ho, aby je vskutku 
všecka po řadě zaujal (jestliže ně­
které, na př. s technického dělostřelec­
kého hlediska, nevyhovuje). Úkoly 
dáváme dělostřelci velmi přesné 
a velmi omezené prostorově; musíme
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miti na paměti, že doprovodná děla 
máji s sebou jen velmi málo střeliva! 
Palebné postavení volíme co nejblíže 
к zákrytu (krátké telef, vedeni!) Při 
střelbě ukryjeme co nejlépe koně. 
Je-li praporu přidělena četa, děl, dá­
me ji ještě druhou hlomoznu (mož- 
no-Ii). Hlomoznu stavíme co nejblíže 
к dělům, neboť jakmile se zahájí pal­
ba. bude téměř vždy nemožné chodili 
sem tam. Při střelbě je děl velitel 
u děl a ne u velitele pěchoty.

Přímá p o d рога. Vel. podporo- 
rované pěchoty musí miti co činili jen 
s jedním děloetřelcem. Proto podpo- 
ruje-li danou jednotku pěchoty několik 
oddílů, musí tvořili skupinu. Co se 
týká toho, kde má byli velitel dělostře­
lectva pro přímou podporu, je věc 
choulostivá jen tehdy, je-li jeden 
prapor podporován dvěma oddíly, 
které jsou pod velením jednoho z ve­
litelů oddílů. Zde nelze říci, že vel. 
dělostřelectva musí býti stále u ve­
litele pěchoty. Odejde-li však na čas 
(proto, aby velel podřízenému dělostře­
lectvu), musí za sebe zanechali u ve­
litele pěchoty náhradu. Určování 
cílů pěchotou nutno pilně cvičili! Je to 
v boji vždycky těžké. Pamatujme 
též. že děl. pro přímou podporu nemá 
s sebou n o r m á 1 n ě dýmných a ji­
ných zvláštních střel! Nutno si uvě- 
domiti. že často mezi okamžikem, kdy 
pěchota požádala o palbu, a okamži­
kem spuštění palby může uplynouti 
velmi dlouhá doba. Jakmile byla pal­
te nařízena nesmí pěchota jiti ku­
předu dokud nebyla palba prove­
dena. К usnadněni spojení doporu­
čuje autor „předem vypracova­
ný plán paleb“: před útokem 
určíme a označíme čísly, písmeny) 
pásma, (prostory), na. které by se bě­
hem postupu event, střílelo. Pak stačí 
velmi stručná žádost, aby dělostře­
lectvo provedlo -palbu na označené 
pásmo. Žádost možno podali snadno 
i jinak než telefonem. Aby nebyla vlast­
ní pěchota ohrožena, lze smluvit! s dě- 
lostřelci způsob oznámení konce té 
oné palby (buď vysoko časovanými ra­
nami nebo určením trvání palby 
předem).

Gen. Barbeyrac de Saint-Maurice: 
Výcvik nováčků při krátko­
dobé presenčni službě. Příspě­
vek к metodě výcvikové.

Velmi zajímavá studie ,plná svéráz­
ných myšlenek a nebádající 'k pře­
mýšlení o obtížném problému výcviku 
vzhledem na krátkou presenčni službu 
i na velke požadavky, kterých moderní 
boj od pěchoty požaduje jak po strán­
ce technické tak i po stránce taktické 
a morálni. Článku dodává ceny jednak 
to. že je psán zkušeným důstojníkem,

který celou válku prožil na frontě jako 
velitel a který je doíkanale obeznámen 
s duši pechoty, jednak i to, že věci, 
o nichž autor píše, byly skutečně 
vyzkoušeny u dvou pluků v le­
tech 1920—1927.

Dokonalý výcvik vojínů při dnešní 
krátké presenčni službě je skutečným 
problémem. Dané veličiny tohoto pro­
blému jsou; složitost výzbroje (indivi­
duální ,a kolektivní), trvání presenčni 
služby, inštruktorský kádr, materiální 
prostředky výcviku, systém nástupu 
nováčku (pololetní nebo celoroční).

Nebudeme se šířili o obtížích výcvi­
ku, vyplývajících z dnešní složitosti 
výzbroje pěchoty (v budoucnosti bude 
pěchota, miti ještě více zbrani), neboť 
jsou somozřejimé.

Co se týká, presenčni služby, lze ji 
rozdělili na. 2 období; období počáteč­
ního výcviku nováčků a zbývající část 
presenčni služby. V prvním období má­
me pro skutečný výcvik к disposici 
maximálně 1G neděl; co se týká dru­
hého. mohou říci staří praktikové, zdali 
lze konali soustavný výcvik pří všech 
těch strážních službách, přiděleních, 
kursech, dovolených, zvaných „země­
dělské“ atd. atd.! Mimo to musí se 
dobrá výcviková metoda snažili o to, 
aby základni výcvik nováčků byl co 
nejlkratší, neboť čás tomu věnovaný je 
vlastně dobou mrtvou, během které 
nelze vojínů vůbec к ničemu po­
užiti.

Cvičitelský kádr z povolání je 
počtem nedostatečný, mimoto počet 
aktivních cvičitelů u pluku je n e- 
stálý (kursy, odkomandování atd.). 
Proto se cvičitelé během výcviku často 
měn i.

Pokud jde o prostředky výcvikové, 
působí největší obtíže střelnice. A tu 
autor zastává, názor, že к velmi dobré­
mu výcviku střeleckému stačí vzdále­
nost cílů jen asi 10 m (1 pro střelbu na 
ostro), neboť střelba, na vzdálenost 
větší než 200 m je věcí akomodace 
oka, která je však rychlá.

Co se týká cvičišť, stačí rozloha 
10—13 hektarů pro prapor к tomu, 
aby ee mechanická stránke boje 
nacvičila až к virtuositě. Potom snad- 
n o p ř i z p ů s o b í m e získané n á- 
vyky rozmanitému terénu.

Cíl, jehož má býti výcvi­
kem dosaženo. Nováčci musí býti 
úplně vycvičeni v prvním ob­
dobí, které nemůže trvali déle než 16 
neděl. Tomu třeba rozuměli tak. že 
každý nováček musí býti dokonale 
s to zastávali určitou úlohu, v niž mu­

sí jeho technická obratnost. dosahovali 
v daném oboru až virtuosity. Větši­
n a nováčků musí býti s to zastávali
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úlohu velitele roje, kusu stanice, jistý 
počet pak i úlohu velitele družstva 
(nečítajíc v to nováčky v poddůstoj­
nické škole). Každý musí míti ne- 
v y h 1 a d i t e In ě v krvi jistý počet 
reflexů, naprosto přesných a jistých, 
aby přečkaly i zanedbání výcviku v ci­
vilním životě.

Metoda v ý c v i k u. V ý c v i к jed­
notlivce a výcvik kolektiv­
ní. Autor definuje oba pojmy, o nichž 
se často mluví, takto: Výcvik jednot­
livce je výcvik, jehož předmětem je 
technika jednotlivce, je to vý­
cvik předválečný. Výcvik kolektivní 
má za účel techniku kolektivní, 
t. j. zacházeni s kolektivními zbraněmi 
e velkou výkonností. Obě tato odvětví 
výcviku jsou na sobě nezávislá. 
První není nikterak přípravou к dru­
hému, a jak často slyšíme, základem 
technického výcviku nováčků.

Naopak: hlavním základem je vý­
cvik kolektivní, neboť činnost 
kolektivní, přivádějící к platnosti ve­
lice výkonné zbraně dominuje v ce­
lém moderním boji; individuální čin­
nost se projevuje jen při zteči a 
v kritických okamžicích boje muže pro­
ti muži. Musí tedy kolektivní výcvik 
začíti ihned.

Kolektivní výcvik se týká přede­
vším roje, kusu, stanice, jež jsou zá­
kladními prvky (buňkami) palby, po­
zorováni, spojovací služby. Každá tako­
vá buňka obsahuje mocný výkonný 
stroj. — Potom se pokračuje v zá­
kladní jednotce, skládající se z něko­
lika základních buněk: družstvo, sku­
pina, četa. Končí se výcvikem v rotě 
(alespoň pokud jde o palbu). — V pra­
poru nekonáme již kolektivní výcvik: 
tam se již jen aplikuje; to je věc 
velení a výcviku velitelů, ba lze říci 
velitelů rot a praporů. — Aby nebylo 
nedorozumění: učí-li cvičitel při ko­
lektivním výcviku určitému výkonu, 
na př. „naplnili zásobník“ nebo „po- 
staviti podstavec do polohy nízké“, není 
to výcvik individuální, neboť nejde o in­
dividuální techniku ani o zacházení 
s individuální zbraní.

Výcvik musí býti jednoduchý. 
Nutno z něho eliminovali vše, co není 
naprosto nutné. V prvním období 
výcviku musíme se učiti hlavně tomu, 
co má vojínůrn navždy přejiti do 
k r v e a čeho nezbytně potřebují к přes­
nému provedení v boji. Nedáváme tedy 
ovičitelům do rukou služební předpisy, 
nýbrž pracovní přehledy, plány, 
programy. V pracovních přehledech 
musí býti každý výkon ať individu­
ální ať kolektivní, kterému se má 
učiti, dopodrobna popsán. Jen 
tyto dokumenty dostanou cvičitelé do 
rukou.

Nesmazatelné reflexy nezískáme, ne- 
budeme-li učiti přesným pra­
vidlům, a to zvláště v prováděni 
jistých akcí bojových. Neobávejme se 
ani schémat! Schéma prý se nikdy ne­
hodí pro situaci daného okamžiku! To 
snad platí pro rotu, prapor a výše; ale 
jistě to neplatí pro velitele družstev, 
rojů a čet! Ti buď budou míti čas na 
přemýšlení, nebo nebudou — a pak 
musí jednali okamžik. A pro tuto oka­
mžitou reflexní činnost je třeba 
schémat.

Autor podává příklady takových 
schémat. Pokud jde o schémata, zná­
zorňující bojovnou sestavu čety rozvi­
nuté к palbě, zdůrazňuje autor, že se­
stava musí býti hluboká, že mezery 
a vzdálenosti musí býti co největší, 
ale spojení na dohled musí býti zacho­
váno (a to spojení na dohled, leží­
me-li při zemi!), a že zadnější 
družstva musí miti možnost pro- 
střelovati mezerami družstev před­
ních. Autor vůbec pevně prohlašuje, že 
prostřelování mezerami nutno v bu­
doucím boji považovali za zcela nor­
mální v ě c a nikoli za nějakou umě- 
lůstku. Hloubka sestavy musí býti 
zachována co n e j d é 1 e. Jen tak se vy­
hneme věčným předválečným „švarm- 
liniím“. Je totiž absurdní rozvinouti 
družstvo předčasně v rojnici proto, 
abychom vedle výkonného kulometu 
nechali střílet 5—6 pušek na vzdále­
nost, na kterou voják nezasáhne ani 
stodolu (v horečce boje). — Při tom 
autor vyvrací námitky, že úderníků 
bude nevyužito.

Mimoto velitel čety musí si á priori 
seskupili puškové granátníky, neboť 
jen masivní palbou puškových 
granátů lze dosíci při zteči rozhodují­
cích výsledků.

Nutno též denně cvičili zteč.
Autor reaguje proti myšlence, že boj 

malých jednotek je věc velitelů druž­
stev. Naopak: musíme míti vždy akci 
zladěnou, spořádanou, vedenou na do­
hled, zkrátka akci čet.

Virtuosity v provedení dosáhne­
me jen přísnou s p e c i a1 i s a c í nováč­
ků. Bylo by ovšem nesprávné speciali- 
sovati nováčky uvnitř družstva. Jeť čin­
nost každého jednotlivce v roji, v druž­
stvu jen částí téže úlohy kolektiv- 
n i, v níž všichni musí býti naprosto 
vyměnitelní. (Pokračování.)

" Plukovník Touchon: Pěchota 
v obraně na širokých fron­
tách.

Plukovník Touchon, do nedávna pro­
fesor taktiky pěchoty na válečné škole 
v Paříži, podává velmi jasnou formou 
zásady, kterými se má pěchota řídili,
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chce-li ее bránili na širokých frontách 
(relativně).

Jak známo, závibf pevnost normál­
ní obrany, t. j. obrany, jejímž cílem je 
udrželi terén stůj co stůj po dobu ne­
omezeně dlouhou, na vytvoření sou­
vislé, husté a hluboké palebné 
přehrady z palby pěchotních 
zbrani, hlavně automatických. Tato 
obrana vyžaduje i s o u v i sl oet i o b­
sazeni bráněné fronty. Čítáme, že 
v takové obraně může prapor, učleněný 
do hloubky asi 1 km, hájili frontu nej­
výš 1 km.

Nejde-li však o to, 'Udiržeti se na mí­
stě stůj co stůj, můžeme do krajnosti 
využili výkonnosti každé jednotlivé au­
tomatické zbraně a roztáhnout! frontu, 
abychom nepřítele zdrželi. Je pak 
jenom nutno, aby přehrada byla na­
prosto souvislá, ale může býti 
méně hustá a méně hluboká.

Nejlehčí formou takové obrany na 
širokých frontách je t. zv. clona palby 
(rideau de feul. Je s o u v is 1 á, ale oby­
čejně málo hustá a hluboká. Zbraně, 
které ji tvoři, jsou rozptýleny po teré­
nu. mají mezi sebou mezery, do kte­
rých se buď střílí nebo nestřílí; je 
tu sice souvislost palby, ale ne souvi- 
eloet obsazeni fronty. Souvislost palby 
je však jen v samé cloně; jakmile ne­
přítel projde jejím pásmem, stojí jen 
před jednotlivými zbraněmi, které se 
navzájem nechrání bočnou palbou. Ku­
lomety, vytvářející clonu, střílejí oby­
čejně na velkou vzdálenost.

К vytvoření dobré clony palby je 
třeba času к obhlídce (velmi důklad­
né) terénu. Kulometná rota, která by 
byla narychlo zasazena 6 úkolem utvo- 
i-iti clonu palby, mohla by tak učiniti 
dobře na frontě nejvýše 800 m, kdež­
to po důkladné obhlídce terénu a jeho 
event, úpravě by mohla, položití clonu 
na. frontě 2000 m.

К položeni clony palby volíme terén 
holý, s dalekým výstřelem. Údolí se 
к tomu málokdy hodí; lépe ploché 
hřbety.

К objasnění podává autor kon­
krétní námět a pak historický' příklad 
z ústupových bojů Němců v r. 1918 ve 
Francii.

Z námětu a z historického přikladu 
plyne:

К včasnému zahájeni palby nutno 
poeunouti kupředu strážné (pozorova­
tele). Na místech, kde je clona, příliš 
velká, musí býti pěšáci (čety, druž­
stva); jednotce, které jest uloženo vy­
tvořili clonu, přidělíme jednotlivá děla 
na obranu proti tankům, velení nad 
jednotkami talk roztaženými je nemož­
né— vše závisí na. palbě předem za­
stři len é; velitel může se upkvtniti

jen při počáteční organizaci clony (při 
vypracováni palebného plánu; jednot­
livá kulometná hnízda, musí míti ener­
gické velitele, musí býti dohře zásobe­
na střelivem, vodou a potravinám:; 
veškeré palebné prostředky musí býti 
conejdokonaleji zastřeny před 
pozorováním pozemním i leteckým.

Ke konci praví autor, že kulomety 
potřebuji optický c h z a rn ěř o va- 
čů a velmi stabilního podstavce, aby 
mohly přesně stříleli na veliké vzdále­
nosti. Mimoto podává některé návrhy 
rázu organieačniho (zesíleni pěchoty 
automatickými zbraněmi, které by byly 
vezeny v záloze na trénu; zavedení ku­
lometných jednotek (bez pěších jedno­
tek!) u divisí atd.).

Plukovník Meilhan: Cvičení na 
mapě k o n a n á h i s t o r i c k o u m e­
todou., (Dokončení.)

Kapitán Perré: V ý v o j bojového 
vozu ve Spojených Blátech,

Informativní článek o amerických 
typech tanků a o jejich vývoji od svě­
tové války. Číselná -data jsou čerpana 
z knihy Heiglovy: Taschenhucn der 
Tanks. Celkem jde vývoj týmž směrem 
jako ve Francii (na rozdíl od Anglie), 
t j. tank je zbraní úplně podřízenou 
pěchotě, součást pěchoty, nikoli zbraň 
schopná samostatných akcí vedle pě­
choty.

V kronice cizí ch .řev uí jsou 
recense článků z Deutsche Wehr — du- 
hen. květen 1918 — (kulomety v útoku, 
centralieace a decentralizace velení ku­
lometů) a Infaintry Journal — čerten 
1928 — (o užití dýmotvorných látek)

Mjr. gšt P-k.

Revue militaire frangai.se.
Čís. 87—89, září až listopad 1928.
Mjr. Argenlieu: La bataille de 

ľ A v r e. (Pokračováni.)
Bitva o zastaveni postupu němec­

kého průlomu v březnu 1918 pokraču­
je, francouzské divise rychle doprave­
né na. místo se organisují a. 30. března 
1918 ustupuji jen na posici předem vy­
tčenou. kde došlo к reorganisaci a 
к upevněni fronty. Ústupem se vyhnu­
ly přední jednotky osamocené porážce. 
Je velmi zajímavé a. poučné, jak gene­
rál Debeney, velitel 1. armády, reorga- 
nisoval divise, které byly zasazovány 
po částech a na. různých místech fron­
ty, že jejich bojové nelenění skýtalo 
před uspořádáním pestrou mosaiku 
praporů různých pluků a divisí.

Němci ve snaze proniknout! co nej­
dále, nejenže připravili co možná nej­
větší počet divisí, nýbrž je vycvičili 
pro boj ve válce pohybné buď v tůbo-

797

frangai.se


rech anebo na ruské frontě. Měli tedy 
převahu jak početní, tak kvalitní. Na 
francouzské straně se improvisovalo 
všechno, počínaje od boje trup až do 
uspořádáni velení armády. Proto první 
dny nebylo možno zastavili Němce. 
Během několika dni se přizpůsobili. 
Vžili se do pohybné války, bylo uspo­
řádáno spojeni dělostřelectva s pěcho­
tou a zdařilo se jim zastavili postup 
Němců, jak říká autor proto, „že jej 
chtěli zastavit i“.

Gen. Uzac: De ľa n c i e n au n o u- 
v e au r é g I e m e n t d u Service d e 
s a n t e.

Jde o studii nového předpisu zdra­
votnické služby francouzské armády 
na. základě válečných zkušeností. Je 
tu uvedeno mnoho příkladů z války 
pro jednotlivé části předpisu, počínaje 
od malých operací až do funkce služ­
by u vrchního velitelství armád v poli. 
(Pokračováni,

Plk Baills: Franc his se ment 
d e s ľ I e u v e s e n p r é s e n c e d e 
ľe n n e m i (Pokračování.)

V této stati obírá se autor příklady 
z války 1914—18.

R a k o u s k o-n ё m e c k ý p ř e c h o d 
přes Vislu v červenci 1915 blízko 
Ivangorodu. Podrobně je též popsán 
v knize gen. Miška „Boj o řeky'".1) To­
též, pokud jde o přechod Dunaje Ba- 
kušany v říjnu 1915 u Smedereva.

Přechod Dviny západní 1. 
září 1917 u Rigy německou armádou. 
Operace vedené Němci s 3 divisemi 
v první linii, 3 divisemi v druhé a 2 
divisemi v třetí linii. Konečně 2 divise 
v záloze. Pro tři divise první linie bylo 
к disposici 2(1 mostních souprav (cel­
kem 234 lodí). Vzhledem na převahu 
dělostřelectva přechod se podařil při 
prvním náporu, ač byl prováděn v 8 
hod. 40 min. Nutno ovšem uvážili, že 
nepřítel nekladl vážného odporu při 
přechodu a po něm pak vůbec ne Tak 
ženisté z 29 rot. ztratili na mrtvých 1 
díist. a. 12 mužů. Pluk 2. gardové di­
vise měl za celý den boje 2 mrtvé a. 8 
raněných.

Přechod Marný Němci 15. 
července 1918. Idea manévru přejiti 
s armádou vou Boehma Mamu mezi 
Mont-Saint Póre a Vandiéres, utvořili 
solidní předmostí a pokračovali v úto- 
,ku na. Epernay podél obou břehů Mar­
ný (likvidace remešské kapsy). Pro­
středky 12 divisi, z nichž 10 mělo ope­
rovali jižně od Mamy s 59 rot., ženie 
s 35 mostními soupravami. Přes to, že 
francouzské dělostřelectvo uvedlo jak 
vojska, tak materiál do nepořádku, 
přece se ve 3 hod. podařilo Němcům 
převézti po 1500 mužích na divisi bě-

*) Vydal Vědecký ústav vojenský.

hem 16 minut, jejichž účelem bylo 
kryti přechod. Ihned počali stavět mo­
sty, u to dva na divisi. Převoz neměl 
tolik ztrát, ale stavba mostů pokračo­
vala. velmi zvolna a za těžkých ztrát. 
Ve 4 hod. 30 min. vyrazil přece útok, 
jemuž se podařilo získali terén jižně 
od Marný, jenž se však během odpo­
ledne zastavil před 2. francouzskou li­
nií (pronikl asi 4—6 km), poněvadž ne­
byl podporován dělostřelectvem, jež ne­
mohlo přejiti. Z 14 mostů započatých 
bylo dohotoveno 9, kromě několika 
přechodil pro pěchotu. Přechod byl 
v stálé palbě francouzského dělostře­
lectva. takže zásobování a odsun byly 
po mostech skoro nemožné. Situace 
jižně od Marný byla neudržitelná, pro­
to bylo rozhodnuto, že v noci s 19. na. 
20. červenec bude proveden ústup. 
Z mostního materiálu byla odvezena 
jen nepatrná, část. Ženijní roty měly 
velké ztráty. Celá německá armáda 
měla mnoho mrtvých a raněných. Za­
jatců mnoho nebylo.

Z toho vyplývá, že:
období kříse u útočníka je tenkráte, 

když gros jeho dělostřelectva nemůže 
podporovali boj s jednoho břehu na 
druhý a má nastali posun dělostřelec­
tva. To je asi 4—5 km za řekou. Z toho 
lze dedukovali, že druhá linie odporu 
má hýli asi v této vzdálenosti, kde mů­
žeme snadno zaslavili útok,

nezbytno používali dýmové clony 
při stavbě mostů a jako ochranu ko­
munikací к nim vedoucích,

nutno míli dostatečný počet mostů, • 
má-li se ihned pokračovali v útoku, 
tedy nutno jich předvídali mnohem 
více, neboť některé se nepostaví,

nutno míti speciální materiál na 
převážení, aby netrpěl materiál připra­
vený к stavbě mostů, jehož se bude 
vždy nedostávali. To vše souvisí i s do­
pravou a s úschovou materiálu před 
útokem,

poloviční úspěch, před protivníkem 
odhodlaným, musí věsti ke katastrofě.

věsti demonstraci na široké frontě, 
což se v tomto případě stalo.

Přechod P i a v у Rakušany 
15. června 1918. Je uvedena velmi po­
drobná studie, jež se v mnohém podobá 
důkladnější práci uveřejněné v uvede­
né již knize gen. Miška „Boj o řeky“.

Kritické úvahy o přechodu:
dělostřelecká příprava měla přesa­

hovali šířku přechodu, neboť obě kři- 
delní divise byly vydány bočné palbě, 

musí býti uchována převaha dělové 
palby a převaha ve vzduchu,

míti zálohu mostního materiálu a 
techn. trup,

ochrana materiálu proti útokům po
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vodě, jež jsou velmi snadné při přecho­
dech bystřin.

. Pplk. Bru a mjr. Cortot: La con- 
q u e te e t 1 a nettoyage d e 1 a 
K h o u t a. (Pokračování.) Upevnění vý­
sledků ofensivní operace, vedené proti 
povstalcům v Damašku v Sýrii. Jde 
o boj malých jednotek složených ze 
všech zbraní.

Mjr. Sanguinéde: L e c o r p s d e s 
o f f i c i e r s ď a d m i n i s t r a t i o n 
d u Service d’E t a t Major e t d u 
Regrutement. Článek pojednává 
o utvoření, historii a službě důstojníků 
administračních a doplňovacích. Tato 
kategorie byla totiž zrušena zákonem 
z 28. března 1928. Nebyla však dosud 
projednána její organisace, jež má býti 
uvedena v zákoně o početních stavech.

Pplk. Mayer: General B r i a 1- 
mont Je monografická práce o tvůrci 
antverpské pevnosti, který sloužil 
v belgické armádě od r. 1841—1892 a byl 
též povolán Rumunskem, Řeckem, Sla­
mem, aby upravil různé jejich pev­
nosti.

Plk Goudot: L’o peration e f f e c- 
tuée sur Bou Ganous. Stát z bojů 
franc armády v Maroku, jednající 
o bojích u Bou-Ganous 25. září 1925.

Plk. Grosset: Monografie d e 
с о ш b a t. Práce obsahuje způsob, jak 
třeba studovali a připravovali se dříve, 
než začneme popisovat některou bitvu. 
Jeho rady jsou velmi cenné a plynou 
nejen ze studia, nýbrž z vlastní zkuše­
nosti získané během literární práce. 
Uvádí:

spisovatel nemusí býti zběhlý ve vě­
cech vojenských, nebof zásady boje ne­
jsou tak složité, .

materiál se pak čerpá z dokumentů 
oficiálních (pochod, deníků, rozkazů, 
hlášení) a z výslechu svědků. Na obojí 
nutno dáti pozor a pečlivě zkoumali 
pravdivost, neboť jako skutečný rozkaz 
nemá ceny, nebyl-li vyplněn, tak svě­
dek, jenž pod dojmem boje vidí mnohé 
věci jinak, není zcela věrohodný.

Hlavní práce je spojena se schráně­
ním a tříděním materiálu, které trvá 
i několik let. Proto musí býti konečná 
redakce dokonalá. Nutno uvážili, jaké 
zlo může způsobili špatně zpracovaná 
událost. Je třeba se vžiti do úkonů, jež 
se tehdy konaly, a takto je posuzovali. 
Pozor na nemístnou kritiku.

Gen. de Barbeyrac de St. Maurice: 
Ľ a j u s t a g e d e f e u e t 1 a m a - 
n o e u v r e.

Tento článek se obírá otázkou spo­
jení mezi pěchotou a dělostřelectvem. 
Problém řeší na podkladě „poste de tra- 
vail“, jenž je vybaven pojítky a udává 
podrobnosti provedení pro zbraně podpo­
rující pěchotu podle hlavních směrnic 
velitelů praporů nebo pluků. Žádost pě­
choty je rozhodující. (Pokračování)

Mjr. Oudet: Sur les méthodes 
ďe t u d e d e s nouveaux m ate- 
r i e 1 s d e g u e r r e.

Článek jedná o způsobu práce a za­
jištění materiálu pro případ války — 
o přípravě mobilisace průmyslové vý­
roby. Podrobně probírá: pravomoc veli­
telství a technických služeb; výběr 
konstruktérů; úloha státu a konstruk­
térů; jak zainteresovali průmysl, aby 
věnoval pozornost též zájmům státu; 
jak se uvarovali obtíží během studií 
různých problémů; tajnost studií; 
uskutečněný pokrok.

Pplk. gšt. Vejmelka.

b) Revues belgické.
Bulletin belge.

Ročník 1929, červen-červenec.
U n e j o u г л é e d e défensive 

(pplk. gšt. Janssens), červen 1929.
Pokračování překladu článku uve­

řejněného v německém voj. časopise: 
Kriegskunst in Wort und Bild, roč. 
V. (1929).

L e g é n é r a 1 baron J a c q u e s 
d e D i x m u d e (mjr. gšt, Dendal) 
červen 1929.

Reč, kterou bylo vzpomínáno osob­
nosti a vojenských, skutků generála 
barona Jacques de Dixmude, hlavně 
za světové války, pronesená na schůzi 
„Union coloniale“ 14. dubna.

Dispositif pour 1’étude en 
c li a m b r e cl u p o i n t a g e i n d i - 
r e c t á 1 a mitrailleuse Maxim 
lourde (škpt. Lesir), červen 1929.

Návod, jalc vyučovali v učebně ne­
přímému zaměřování těžkým kulome­
tem „Maxim“.

L e n o u v e a u b r a n c a rd d u 
Service d e s a n t é d e ľa r m ée 
belge (mjr. lékař Sillevaerts, červen 
1929).

Pokračování článku o nových pol­
ních nosítkách zavedených v armádě 
belgické.

Remorque c i t e r n e pour 
char lége r Renault (por. de Gra- 
ve), červen 1929.

Popis nového způsobu zásobování 
— hlavně benzinem — u lehkých tanků 
Renault s použitím malé přívěsné 
cisterny, která pojme vedle 200 kg ná­
hradních součástek — 300 litrů benzi­
nu a váží asi 1000 kg s nákladem. Ten­
to způsob se velmi osvědčil za bojů 
v Maroku. Vynález francouzský.

799



Les -o p é r a t i o n s -d e ľ a r m é e.
Červeň 1929.

Líčení událostí od 26. ledna do 10. 
dubna 1915.

Q u e 1 q u e e a, s p e c t s d e la 
c a m p a g n e des ti u t o s - c а л o n s 
m i t r a i U 1 e u r e en И u s e i e (gene­
rálmajor Semet), červen 1929.

V roce 1915 pomyslelo se na využití 
úspěchu po proraženi fronty lehkými 
prvky, jimž by byla přidělena -obrněná 
auta. Myšlenka nemohla hýli uskuteč­
něna na západní frontě, kde zákopy 
ustálené fronty byly pro ně značnou 
prekážkou, a proto oddíly anglické a 
belgický oddíl obrněných aut byly dá­
ny к disposici ruské armádě, která — 
nemajíc takových překážek — mohla 
jich lépe využiti.

Velitel belgického oddílu — nynější 
generálmajor Semet — vzpomíná v tomto 
článku na. boje v Busku, kterých se se 
svým oddílem zúčastnil. R. 1916 byl 
přidělen VI. arm. sboru, e nímž útočil 
u Zborová, pak ee 7. armádou u Svis- 
telniky. R. 1917 vrátil se zase к VI. 
arm. sboru do úseku Ezerna.

Líčí t líhou kázeň carského vojáka, 
obdivuje se jeho houževnatosti; vyprá­
ví o zhroucení fronty, o úpadku a roz­
klátili kázně ruského vojska. Snaží 
se rozborem příčin rozkladu vyvodili 
závěrem prostředky na ochranu proti 
podvratným snahám nepřítele zničili 
kázeň a ’ morálku protivníka tak, jak 
to učinili Němci Rusům.

Na konec -zhodnocuje význam za­
sazeni belgického oddílu obrněných 
aut v prospěch ruské fronty od svého 
příchodu až do konce 1917, kdy byl 
odeslán na západní frontu po rozpa­
daní ruské fronty spojenecké.

Lee opéra. tions d e ľar m é e 
b e 1 g e.

Červenec 1929.
Události do 5. června 1915.

Plk. gšt. Tasniers, L a t a c t i q u e 
d e s r ens eignem e n ts.

Autor, dlouholetý profesor váleéué 
školy, po úvodě, v němž poukazuje na 
potřebu zpráv pro rozhodováni velitelů 
velkých i malých jednotek, a na obtí­
že. s kterými se setkává zpravodajská 
služba za dnešního způsobu válčení a. 
které budou v budoucnu ještě větší, 
uvádí v první kapitole zásady, jimiž 
se řídí zpravodajská služba.

Vypočítává nejprve prameny, 
kterými jsou:

Boj: skýtá nejlepší a nejnovější 
zprávy — často je to jediný prostředek.

Terén: na něm závisí operace. Je­
ho svědomité studium — at podle ma­
py nebo podle pozorování nebo podle 
fotografických snímků — dovolí nám 
uvědomili si možnosti nepřítele, zná- 
me-li jeho prostředky, všeobecnou si­
tuaci a způsoby hoje.

Pozorování:
a) pozemní nabývá důležitosti již 

od divise a je nejdůležitějším prostřed­
kem v rámci vojskového tělesa. Dává 
dobré výsledky, je-li organisováno; ne­
má bytí ani v noci přerušeno. Osobní 
pozorováni velitelů má za vedení boje 
velikou úlohu;

b) vzdušné se stále zdokonaluje; 
vyžaduje však příznivých podmínek 
povětrnostních.

Fotografické snímky vzduš­
né a často pozemní, které doplňuji prv­
ní, jsou pramenem velmi přesných 
zpráv a jsou zároveň kontrolou zpráv 
získaných jinými způsoby.

Naslouchání:
a) „jednoduché“ nahrazuje, za 

tmavých noci pozorováni a je pravid­
lem pro vojska, která jsou v dotyku 
s nepřítelem;

b) „elektrick é“ (kamž patři ta­
ké radiogoniometrie) vyžaduje speciali­
sovaného personálu a je nástrojem štá­
bu velkých jednotek.

Zajatci: mohou dáli mnoho 
zpráv, jež však nutno kontrolovali. Vy­
slýchající musí ovládali mluvu a orga- 
nisaci nepřítele, jeho dřívější operace 
a musí znáti situaci okamžiku, jakož 
i zprávy, jichž velitelství potřebuje.

Dokumenty: hlavně vojenské, 
máji značnou důležitost.

Obyvatelstvo může dodali zprá­
vy nestejné ceny, které však nutno pře­
zkoušeli. poněvadž obyvatelstvo loyál- 
ní má snahu dodali zprávy stůj co stůj 
a často nadsazuje; obyvatelstvo nepřá­
telského smýšleni vypovídá, často vědo­
mé nesprávně a proto je nutno je vy­
slýchali jako zajatce.

Telegrafické a telefonické 
sondování je možno zřídili jen na 
vlastním území.
Průzkumnými orgány jsou:

P é c h o t a — která zpravuje hlav­
ně bojem, pozorováním, zajatci (doku­
menty).

L e h k é p r v к у — pozorováním a 
zajatci (někdy obyvatelstvo).

Dělostřelectvo —■ hlavně pozo­
rováním. které vzhledem na organisaci, 
přístroje a poměrnou stahilisaci svého 
umístění je přesnější než u pěchoty.

Ženijní vojsko — se speciali- 
suje na studium obranných, prací, ko­
munikací a ničeni.
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Spojovací služba — se obírá 
nasloucháním a radiogoniometrií.

Letectvo — pozoruje a fotogra­
fuje.

Štáby ■— vyhledávají zprávy stu­
diem terénu, různých dokumentů, po­
zorováním, výslechem zajatců a osob­
ními obhlídkami.

Zprávy se vyhledávají podle 
určitého plánu, v němž musí býti za­
hrnuty:

a) zprávy, které chce věděti nad­
řízené velitelství,

b) zprávy, jichž je třeba к vedení 
vlastních operací a

c) zprávy, jež jsou nutné, aby byly 
dodány podřízen ý m.

Zpravodajský plán se uvádí 
v činnost rozkazy nebo směrni­
cemi a u malých jednotek osobním 
stykem. Rozkazy musí býti jasné a 
přesné; nemají býti v nich označo­
vány zprávy důležité a méně důležité, 
poněvadž méně důležité zprávy by 
mohly býti vykonavateli zanedbávány. 
Důležitost (nutnost) jednotlivých 
zpráv má býti zdůrazněna udáním ho­
diny, do kdy zpráva musí , býti dodána.

Povinnost vyhledávání 
zpráv nemá býti omezena na orgá­
ny určené velitelstvím, nýbrž 
vyhledávali zprávy je povinností kaž­
dého příslušníka armády.

Zachycení zpráv má býti pro­
vedeno ihned na místě jasnými a přes­
nými poznámkami, jimiž nutno podpo­
rovali paměť. Získané zprávy musí býti 
včas dodány, aby jich mohlo býti 
využito; proto nútno v rozkaze uvésti 
jednak hodinu a místo, kam se mají 
zasílali, jednak pojítka. Některé zprá­
vy, jež mohou býti podkladem pro roz­
hodnutí, jsou zaslány ojediněle, ostatní 
ve formě celkového hlášení.

, Nejtěžší je studium zpráv, kte­
ré vyžaduje důkladného výcviku. Kaž­
dou zprávu nutno studovali s těchto 
hledisek:

a) Odkud přichází? — Podle 
původu zprávy je třeba oceniti důvěru 
к ní; výpověď zajatcova je méně přes­
nější než občana, hodného důvěry, hlá­
šení jednoho pozorovatele vzbuzuje 
větší důvěru než druhého, neboť první 
je velmi svědomitý atp.

b) Je-li přesná? Rozborem pátrá­
me po přesnosti. Určitá událost může 
býti dobře pozorována, ale nepřesně 
vyjádřena; doporučuje se proto vy- 
slechnouti autora zprávy, je-li to mož­
né, nebo dát zprávu ověřiti jinak.

c) Co znamená? Aby byla určitá 
zpráva, která může býti mnohoznačná 
dobře tlumočena, musí býti zasazena 
do rámce situace, jaká právě je.

V závěru takového studia nutno 
rozlišiti jisté věci od nejistých a 
poukázati na možnosti nepří­
tele.

Takto získané a zhodnocené zprávy 
musí se roztřídili a odeslali podří­
zeným jednotkám tak, aby jich mohly 
využiti, a to buď hned (zprávy důleži­
té) aneb ve formě přehledu zpráv.

Zprávy o celkové situaci ne­
přítele, které zajímají jen velké jed­
notky, jsou zpracovávány štáby těchto 
jednotek.

Jednotky mezi sebou si vyměňují 
jen zprávy pro součinnost v boji důle­
žité, anebo tenkráte, kdyby dodání 
zpráv nadřízeného velitelství bylo del­
ší než vzájemná výměna.

Došlých zpráv se pak využívá 
tím, že jsou odpovědným velitelem na­
řizovány podniky odpovídající situaci.

Plk. Grade: Tir sur chars de 
c o m b a t.

Pisatel — velitel střediska technic­
kých studií dělostřelectva — uvádí 
v úvodu příklady1) z války 1914—1918, 
jimiž podpírá nařízení předpisů, že 
nejúčinnější palbou proti tankům je 
přímá palba jednotlivých děl.

1) 15. června 1918 u Coeuvres- 
Valeery mělo přejiti 25 tanků přes 
most, na který střílely těžké baterie. 
Jen jediný tank byl zasažen střelou 
240 mm. Za to: v dubnu 1917 bylo zni­
čeno deset tanků dělem střílejícím na 
vzdálenost 200 m za 10 minut; v červnu 
1918 u Grand-Rozoy byla zničena četa 
tanků ve dvou minutách dělem na 100 
m; v říjnu 1918 u Thielt byly zničeny 
tři tanky z pěti v několika minutách 
dělem střílejícím na vzdálenost 150 m.

Vycházeje z předpokladů o používá­
ní tanků v budoucnu, uvedených před­
pisy (hromadné použití s překvapením, 
na široké frontě, s učleněním do hloub­
ky ve směru hlavního úsilí), má autor 
za to. že jednotlivé dělo bude musit 
býti připraveno stříleli na větší počet 
tanků a na krátkou vzdálenost, což 
znamená, že musí stříleli rychle a 
přesně a na vzdálenosti nej­
výše 1000 m.

Míření musí býti přímé: miřiče 
nutno vycvičili tak, aby uměl střílet! 
podle pocitu, tak, jak se střílí při 
honitbě, a nezdržoval se dlouhou ma­
nipulaci. Úvahami, podepřenými pří­
klady (při čemž má na mysli 75 mm 
dělo), dospívá к názoru, že je nejlépe 
zahájili palbu na vzdálenost asi 
300 m, poněvadž na tuto vzdálenost 
vlivy, s nimiž nutno .počítali při mí­
ření (jako vliv větru a šířka cíle při 
míření do šířky a změna hledí při mí­
ření do dálky) jsou n e j m e n š í. '
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Umístěni děla má býti na 
vnějších hranicích posice hlavního 
odporu, má míti dobrý výhled jak čel­
ní, tak do boku; jeho postavení má býti 
tak upraveno, aby mohlo sledovali 
pohyb tanku do stran. V hornatém 
terénu bude umístěno před hřbe­
tem. Vždy musí býti velmi pečlivě 
maskováno.

Velitel děla je úzce spojen 
s místním velitelem pěchoty, poněvadž 
dělo je součástí opěrného stanoviště 
nebo střediska odporu a má, nepouží- 
vá-li nepřítel tanků, stříleli proti jeho 
pěchotě.

Důležité body v předpolí mají býti 
předem až na 20 m přesně urče­
ny: plísta, jež jsou překážkami 
pro tanky, a kde tanky musí zpomalili 
rychlost, mají býti vytyčena a 
přesně určena. Palbu je nutno za­
hájili hned, jak tank přijede do blíz­
kosti určených a vytyčených bodů, a to 
seriemi po pěti ranách.

Pisatel pak v úvahách o budoucno­
sti protitankové palby načrtává cha­
rakteristické vlastnosti protitankového 
děla, kterým nutno nahradili dosud 
používané 75 mm dělo. Jsou to: ráže 
75 mm. počáteční rychlost 575 m, oce­
lový náboj s 300 g náplně, mechanický 
tah pásy tok, aby se dalo dopravili do 
předních linií pěchoty, lehké .brnění, 
podstavec dovolující míření do všech 
stran, vypálení tak zařízeno, aby mohlo 
býti provedeno miřičem, rychlost asi 
20 ran v minutě.

Dělo má býti tak zařízeno, aby se 
mohlo uplatnili za postupu jako do­
provodná zbraň.

Na to navazuje úvahy o doprovod­
ných dělech pěchoty a přichází к zá­
věru — poněvadž je těžko zhotovili 
dělo, které by mělo strmou dráhu stře­
ly a zároveň mohlo vyvinouti dosta­
tečnou počáteční rychlost, jež by sta­
čila к probití tanku —, že pěchota po­
třebuje dvou děl různé ráže, a to jed­
noho в plochou a jednoho se strmou 
drahou střely; navrhuje, aby pěšímu 
pluku byly přiděleny dvě baterie s plo­
chou (47 mm kanón) a každému -pěší­
mu praporu 1 baterie se strmou (mož­
díř Stockes) drahou střely.

Pplk. gšt. Janssens: Mne j o u r n é e 
d e defensive. Pokračování překla­
du článku z německého časopisu

„Kriegskunst in Wort und Bild“, roč. 
V. (1929).

Kpt. gšt. Wanty: Ľobservation 
ď i n f a n t e r i e. Autor článku uka­
zuje velmi povšechně na konkrétním 
příkladě organisaci a činnost pozoro­
vací sítě v rámci pěšího praporu 
v obraně na široké frontě i(6 km) a při 
ústupu.

S některými věcmi této studie přece 
není možno úplně souhlasili, jmenovi­
tě pokud jde o užití pozorovacích 
rojů velitelů všech rot na zajištovacím 
sledu. Pisatel pravděpodobně zapomněl, 
že v době, kdy velitelé rot budou jich 
nejvíce potřebovali, t. j. v boji o sled 
odporu, nemohli by jimi disponovali, 
poněvadž by právě ustupovaly ze zaji- 
šťovacího sledu.

Také rozdělení jednoho pozorovací­
ho roje praporu na dvě části nutí к po­
známce. Důvodem pro složení roje 
(1 poddůstojník a 2 pozorovatelé), je 
zajištění nepřetržitosti pozorová­
ní uvnitř tohoto roje, neboť pozorová­
ní je velmi namáhavé a vyžaduje ča­
stého vystřídání, vedle jiných úkonů, 
jako je úprava pozorovatelny, psaní 
hlášení, event, jich postupování signa- 
lisací atd. Rozdělením roje tato ne­
přetržitost není zajištěna. Vhodnější 
však kombinací použití praporních a 
rotních pozorovacích rojů dalo by se 
dosíci nejen souvislosti, ale i ne­
přetržitosti pozorování celého 
úseku, i když pro jeho šířku a nepříz­
nivý terén nedostačují praporní roje, 
lépe, než způsobem, který navrhuje 
autor.

Mjr. F. Delvaux: La survie ďun 
p e u p 1 e. Autor chce v delším pojed­
nání podali povšechnou historii Jiho- 
slovanů, v níž události vojenského rá­
zu, jako je porážka u Kosova, vítězství 
u, Kumanova a Monastýru, vpád Raku­
šanů do Srbska 1914, ústup přes Albá­
nii a konečně vítězný postup r. 1918, 
určil za stěžejní části, podle nichž své 
vypravování dělí.

Po úvodě, v němž připomíná velkou 
podobnost historie Belgie s historií 
Srbska, obírá se v první kapitole zběž­
ně dějinami Srbů. Chorvatů a Slovinců 
od V. století po Kristu až к bitvě u Ko­
sova а к jejím následkům a končí pře­
hledem důležitějších událostí až do 
XIX. století. (Pokračování.)

Mjr. gšt. J. Fetka.

c) Revues německé.
Wisspn und Wphr Autor výslovně podotýká, že napro-

_ ’ sto nechce zmenšili velikost Foche ja-
5. sešit, květen 1929. ко stratéga, nýbrž že jeho článek je
Professor Dr. Herrmann Stegemann: pokusem nastínili osobnost nejšťast-

Foch — Versuch einer Deu- nějšího vojevůdce světové války. Bed- 
t u n g. livě prostudoval již dávno před válkou
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obě Fochova hlavni díla, zásady války 
a o vedení války, která Foch po 301eté 
pilné vojenské přípravě vydal v době, 
kdy byl velitelem francouzské válečné 
školy. Již tehdy byla autoru nápadná 
jistota, s jakou Foch svá jasná, ducha­
plná díla, zabývající se zdánlivě vše­
obecnou teorii, postavil sice zastřeně, 
avšak výhradně na stanovisko války 
Francie s Německem. Netvoří snad 
vlastní systém válečného uměni, nýbrž 
analysuje německý způsob vedeni vál­
ky, podrobuje jej kritice, hledá opatře­
ní, kterými by jej oslabil, a sestavuje 
tak z těchto opatření a se zřetelem na 
psychologii protivníka francouzský 
způsob vedeni války. Autoru článku 
bylo prý již tehdy zřejmo, že, ujme-li 
se tato metoda, přenechá Francie své­
mu nepříteli vědomě na počátku opera­
cí iniciativu, aby mu ji ve vhodném 
okamžiku vytrhla překvapujícím proti­
útokem. (K tomu podotýkáme, že se 
autorovo očekáváni nikterak nesplnilo, 
nebot francouzský válečný plán z roku 
1914 byl ze základu ofensivni a nepo­
mýšlel nikterak na to, aby Němcům 
přenechal iniciativu.)

Foch byl dítkem štěstěny. Válečné 
štěstí, často na první pohled ničím ne­
odůvodněné, vyžaduje však ve skuteč­
nosti okamžitého a jistého postřehu ve 
spojení s důvěrou v sebe a v budouc­
nost. A Foch měl více než štěstí, uká­
zal obdivuhodnou pevnost a nezdolnou 
vůli neuznatl se nikjly poraženým. Jeho 
tvůrčí síla není bouřlivě iniciativní, 
přijímá spíše popud zvenčí, musí býti 
od protivníka vyprovokován, aby ude­
řil. To tkví v jeho povaze, to učinil vě­
domě svou doktrínou. Nedokázal sice, 
průbojného tvůrčího vojevůdcovského 
genia, za to však nikdy nezklamal, uči­
nil vždy správná opatření, jednal pev­
ně, přímo, důsledně a bezohledně. 
Charakter dělá vojevůdce. Při 
tom měl vždy štěstí, že nebyl nikdy po­
staven na místo, kde by neúspěch mohl 
míti za následek úplnou ztrátu bitvy 
nebo dokonce celého polního tažení. 
Zde asi autor sám cítí, že jeho tvrzení 
je odvážné, přihlédne-li se к významu 
Fochova poslání na př. za bitvy u Ypern 
r. 1914, za italské porážky r. 1917 a za 
poslední německé zoufalé ofensivy r. 
1918 a proto svůj názor vysvětluje tím, 
že Foch byl zavolán vždy teprve tehdy, 
když se sice zdálo vše již ztraceno, kdy 
však ve skutečnosti krise dostoupila 
vrcholu a nastal už obrat к lepšímu.

Tuto charakteristiku veliké Focho- 
vy osobnosti odůvodňuje autor struč­
ným náčrtem jeho činnosti za války. 
Při vypuknutí války stojí jako velitel 
XX. arm. sboru v Lotrinsku, aby byl 
у brzku jmenován velitelem nově utvo­
řené 9. armády, s kterou se účastní 
bitvy na Marně. Po tři dny vydán moc­

nému náporu 2. německé armády a 
ohrožován v boku útokem 3. něm. ar­
mády cítí Foch, že nesmí povoliti, že 
musí stále bojovati, poněvadž jako dob­
rý psycholog vystihl, že Němcům musí 
dojiti dech. Je všude, nabádá, povzbu­
zuje, rozkazuje, a třebaže byl zatlačen 
o 10 km nazpět, neztrácí hlavu a s pev­
nou vůlí, neporažen, hlásí „můj střed 
povoluje, pravice ustupuje, situace vý­
borná, útočím“. 9. září Němec zastavil 
své útoky a počíná ustupovat, Foch je­
ště téhož dne žene bez ohledu na únavu 
svých vojsk své čelní prvky za ním, 
aby již 10. září byl s celou armádou na 
postupu.

O několik neděl později, u Ypern, 
chtějí Angličané po těžkých ztrátách 
ustoupiti. Foch však svou neústupnosti 
a neúnavnou přesvědčivostí dosáhne, 
že vydrží — a podaří se mu to. Ypern 
a tím i pobřeží kanálu La Manche je 
zachráněno, německý pokus o nový ob- 
chvatný manévr a o přechod к pohyb- 
né válce je překažen. Za podobný 
úspěch děkuje Foch své neoblomnosti 
i r. 1917, kdy se mu podaří organisovati 
italský odpor na Piavě, ač Cadorna za­
mýšlí po osudné porážce svých armád 
ustoupiti až na Mincio.

V březnu 1918 je Foch jmenován ge- 
neralisimem v době, kdy Němci dosáhli 
již svých prvních úspěchů. Není volán, 
aby útočil, jako spíše, aby odvrátil 
hrozící pohromu. Cím tísnivější je si 
tuace, tím potřebnější je klid a nezlom­
ná vůle vrchního velitele. Foch je pra­
vým mužem, cítí se v svém živlu. Jeho 
neoblomnost, dodá všem nové naděje, 
podaří se mu zříditi novou přehradu 
německým náporům, zadržeti je a sou­
časně soustřediti silné zálohy na roz­
hodujícím místě. Tak ovládl pevnou 
rukou velice kritické situace německé 
ofensivy, aby přešel к protiútoku, kte­
rý, třebaže nebyl dílem geniálním, byl 
veden mistrně a v správný okamžik a 
přinutil Němce к ústupu.

Tak přišla doba, kdy Foch přešel 
v srpnu 1918 sám к ofensivě. Nepodařilo 
se mu prakticky uskutečniti rozhodu­
jící manévr tak, jak o něm teoreticky 
psal v svém díle o vedení války, přes 
svou snahu o takový manévr nedosáhl 
více, než že zatlačil mnohými úspěchy 
na různých místech německé armády 
nazpět. Nezapomněl však na rozhodu­
jící úder, ke kterému ještě v listopadu 
soustřeďoval na 30 divisí v prostoru ko­
lem Verdunu, к jeho provedení však již 
nedošlo, poněvadž toho nebylo třeba. 
Právě tato okolnost svědčí o vyrovna­
nosti jeho velikého talentu, že se nedal 
strhnouti к dalším krvavým, třebas 
slibným bojům, nýbrž dosáhl vynuce­
ním příměří v lese u Compiégne svého 
největšího vítězství.
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Generalleutnant a. D. v. Metzsch: 
B e m e r k u n g e n ti b e r H e e r u n d 
Demokrati e.

Hrst poznámek, které na sebe sice 
nenavazují, mají však společný účel, 
t. j. zabývají se poměrem armády к stá­
tu а к občanstvu, a které vycházejí ze 
stanoviska, že armáda a demokracie 
nejsou protivy, že by se však jimi moh­
ly státi, kdyby jim chyběla společná 
základna národního cítění nebo kdyby 
byly falešně pojímány. Cílem pozná­
mek je osvětliti, že zdravé vojenství ne­
smí záviseli na stranicko-politických 
otázkách. Armáda má býti především 
vojenským útvarem, poněvadž by ji 
její převážně demokratický 
ráz rychle zapletl do denních politic­
kých sporů. Autor neřeší tyto otázky 
všeobecně, nýbrž zabývá se vzájemný­
mi poměry a vlivy dnešního německé­
ho státu a jeho armády.

Demokratická etika není po 
názoru význačných demokratů něco na­
prosto jasného, bývá za různých dob 
od různých apoštolů jinak vykládána 
a uplatňována. Vedoucí osobnosti isou 
důležitější než jejich systémy. Demo­
kracie nalezne tím silnější ozvěnu, čím 
bedlivěji bude pěstovati etický patrio­
tismus.

Vojenská etika značí souhrn 
smyslu pro poslušnost, povinnost, obě- 
tovnost, lásku к vlasti, čestnost, sta­
tečnost a družnost. Je nerozlučitelná od 
touhy po svobodě a samostatnosti vla­
sti; kde není této touhy, není ani vo­
jenské etiky, vojín se stává policistou. 
Vojsko není určeno pro vnitřní boje, 
vyjma nepokoje velkého rázu, ale i ty 
se příčí zdravému vojenskému cítění, 
které musí směřovali především к obra­
ně hranic státu.

Státní etika se nemůže rozvi- 
nouti tam, kde panuje beznadějnost a 
resignace. Dobrá pověst státu může po­
dle okolností znamenali více než síla. 
Prohlášení Německa za republiku bylo 
pro miliony Němců deprimujícím zkla­
máním. a ani nejostřejší odsouzení sta­
rého státu nemůže nic změnili na sku­
tečnosti, že nová ústava byla Němcům 
doporučena od nepřítele za účelem 
oslabili stát.

Co stvořila století, to se neodstraní 
škrtem pera. Tak se to má i s rodo­
vým š 1 e c h t i c t v i m. Zapomíná se, 
že s přednostními právy byly spojeny 
i tvrdé větší povinnosti. Nebylo mnoho 
občanů, kteří by sami chtěli za těchto 
okolnosti se šlechtou měnili. To, že 
v některých částech armády byl důstoj­
nický sbor složen výhradně ze šlechti­
ců, nebylo šťastným řešením, naproti 
tomu však mnohý z těchto šlechtických 
sborů podal co do výkonnosti a smyslu 
pro povinnost to nejlepší, co bylo mož­

no si představili. Dojista škodí důstoj­
nickému sboru příliš velký majetek ví­
ce než existence předků.

Slechtictví z povolání se 
vždy shodovalo se zdravým cítěním ná­
roda. To vidíme všude, i Amerika má 
šlechtice po svém rázu, kteří v svém 
povolání obzvláště vynikli. Demokracie 
sice vždy bojovala proti agrární aristo­
kracii, šetřila však klerikální a vůbec 
si nevšímala kapitalistické. Dobré voj­
sko, ať slouží státu jakékoli formy, ne­
může postrádali značných aristokratic­
kých vlastností.

Občanstvo nebylo vždy zúčast­
něno při vedení státu a armády tak, 
jak by to odpovídalo jeho významu. Již 
za války se mnoho změnilo a dnes 
vládnou úplně jiné poměry. Přes to se 
však německá demokracie dosud ne- 
spřátelila s existencí důstojnického 
sboru tak, jak by si bylo přáti. Nejhorší 
z příčin je ta, že neprávem vidí v ar­
mádě nebezpečí pro občanskou svobo­
du místo naděje na národní samostat­
nost.

Proti židovstvu bylo dříve často 
nesprávně postupováno. Nelze však po- 
příti, že jsou proti němu oprávněné 
námitky. Čistá záliba к pravému vojen­
skému povolání byla, u židů řídká, žá­
doucím se jim zdál důstojnický sbor pro 
svůj společenský význam. Dnes, kdy 
všechny překážky padly, straní se židé 
armády, snad se jim zdají jiná povolá­
ní výnosnější a pohodlnější.

Výraz „západní“ je německým 
vojínem nenáviděn, skrývá-li narážku 
na domnělou německou méněcennost. 
Není důvodu pokládali západní za lep­
ší. Německo může býti zachráněno jen 
německou prací a proto se musí celý 
národ jednomyslně připravili na bu­
doucí krise, jinak zajde jeho národ­
nost. To jsou slabosti a nebezpečí ne­
uvědomělé demokracie. To se netýká 
jen branné myšlenky, nýbrž i umění a 
všech kulturních otázek vůbec.

Bylo by bývalo logické, kdyby pre- 
senční počty staré armády byly zvyšo­
vány úměrně se vzrůstem obyvatelstva. 
To a náležitá, péče o přiměřené vyzbro­
jení armády bylo by ostatně i v zájmu 
dělnictva. Demokracie tuto souvis­
lost nepochopila na škodu Německa. Za 
dnešních poměrů není vůbec žádného 
vztahu mezi počtem obyvatelstva a ar­
mády. Socialisté varují své straníky 
před vstupem do armády, ač přece čistě 
demokratická zásada předpokládá, že 
se nikdo nesmi vyhnouti obraně země.

Doplňování důstojnického 
sboru znamená vybrali si nejlepši 
z nejlepšího. Při tom rozhoduje jen 
osobní schopnost, bez zřetele na původ. 
Ovšem není možno se zříci požadavku
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vyššího vzdělání, neboť jest jedním ze 
základů, na nichž spočívá autorita dů- 
stojnictva. Pokud jde o výchovu dů­
stojníků, je třeba osobností silného 
charakteru, pevné vůle, nesoucích ra­
dostně odpovědnost, umějících nejen 
rozkazovat, ale i poslouchat a sloužících 
proto všem vojínům za příklad. Není 
třeba dalekosáhlých psychologických 
studií, za to však srdce a porozumění 
pro podřízené, což ostatně je nejlepší 
praktickou psychologií. Výchova -k po­
litické oportunitě je hrobem pro důstoj­
nický sbor. Armáda neslouží stranám, 
nýbrž státu a musí býti ušetřena poli 
tických bojů. Že v ní musí býti vyvinut 
smysl pro stavovskou čest a tradici, je 
autoru samozřejmé.

Autor nesouhlasí s demokratickým 
názorem, jako by otázka státní for­
my a ústavy byla něco všeobecného 
a nesouvisela těsně se specifickými 
vlastnostmi toho onoho národa. Výsled­
ky, kterých bylo v dnešní německé ar­
mádě dosaženo se zřetelem na positiv­
ní státní výchovu, jsou vzorné. Stalo se 
tak bez prenáhlení a postupně, se správ­
ným hodnocením velkých skutků za­
sloužilých německých panovníků. Prá­
vě tak jako nová ústava nebránila ar­
mádě ve vnitřním upevnění a vývoji, 
právě tak nebrání německému národu, 
aby se opět spojil a vzpřímil. Otázka 
ústavy je vedlejší, hlavní je, aby ob­
živla. láska к vlasti opět ve všech vrst­
vách obyvatelstva. Ať se německý stát 
vyvine tak neb onak, vždy bude potře- 
bovati zdravé a na vojenské ctnosti bo­
haté armády. Demokratické učení, že 
všechna moc pochází z lidu, bude míti 
teprve tehdy morální smysl, bude-li se 
toto demokratické právo zakládat! na 
národní povinnosti, nasaditi hrdlo 
i statky za svobodu a samostatnost 
státu.

d) Revues
Magyar Katonai Kôzlôny.

Ročník XVI. (1928), 1. sešit.
G. K.: P a 1 e b n á ochrana, obra­

na protiletadlová a protitan­
ková. (S 5 náčrty.)

Pojmem „palebná ochrana“ rozumí 
autor pohotovost a palbu oněch zbraní, 
které umožňují pohyb vlastních vojsk 
i na větší vzdálenost. Nejlepší by bylo 
vyzbrojili těmito zbraněmi pěchotu, 
poněvadž přináší rozhodnutí; to by 
však změnilo podstatně její pohybli­
vost. Proto se má pěchota vyzbrojili 
takovými zbraněmi, jejichž váha není 
na újmu pohyblivosti, aie na každý způ­
sob musí poskytovat! náležitou paleb­
nou ochranu. Tomuto požadavku se 
vyhoví nejlépe tím, když těžší zbraně 
(kulomety, děla) rozdělíme na menší

Major Mundt: Der Entwick- 
lungsgedanke in der W e h r- 
geschichte.

Autor se obrací proti článku En'- 
wicklung und Kriegswissenschaft, uve­
řejněnému v 10. sešitě ročníku 1928 re­
vue Wissen und Wehr, jako by se stu­
dium válečných dějin obíralo jen minu­
losti a nepřihlíželo dostatek к vývoji 
v budoucnosti, a dokazuje, že se dnešní 
historická věda zakládá úplně na my­
šlence vývoje.

Hauptmann Hans Rohde: Die 
deutscheAuslandsforschung 

s e i t d e m Weltkriege.
Článek popisuje účast německé vě­

dy při probadání méně známých částí 
světa v době světové války. V stručných 
rysech a za pomoci přehledného ná­
črtu popisují se cesty do Činy, Tibetu, 
střední Asie, Indie, do malajského sou­
ostroví, Arábie, Mongolska, Sibiře a. 
Turkestanu.

Oberst a. D. Ludwig Lange — Die 
Meuterei i n der franzosi- 
s c h e n A r m e e i m J a h r e 1917.

Článek cituje rozkaz, který vydal 
v lednu 1917 Clémenceau, aby učinil 
přítrž nepořádnému a nevojenskému 
ústroji a chování důstojníků i vojínů 
V zápolí. Dále se všeobecně zmiňuje 
o nekázni a o vzpourách, které propuk­
ly u některých jednotek francouzské 
polní armády po nezdaru Nivellovy 
ofensivy, které však byly překonány 
zdravým duchem a vlasteneckým na­
dšením jádra národa.

V o j e n s к o-politickýpřehled 
jedná o vojensko-politické situaci Itá­
lie. Článek, doložený dvěma náčrty, po­
dává základy, příčiny a cíle italské za­
hraniční politiky v otázkách stredo­
morských, koloniálních a balkánských.

Št.

maďarské.
části, aby mohly pěchotu podporovat! 
za všech okolností. Těžší zbraně, které 
se nedají pro svou velkou váhu roz­
členit! mezi pěchotu, pojme dělostře­
lectvo. Zbraně pěchoty obstarávají pa­
lebnou ochranu na menší, dělostře­
lectvo na větší vzdállenost. Z toho je 
nejlépe viděti, že pěchota, jejíž zbraně 
obstarávají ochranu jen na kratší 
vzdálenost, potřebuje cizí pomoci. 
Vlastní palebnou ochranu uplatní jen 
na menší vzdálenost. Nejvíce je po­
třebí palebné ochrany a protitankové 
ochrany na rozhodující (menší) vzdá­
lenosti. Naproti tomu musí se počítati 
se zasažením letectva od začátku, po­
něvadž letectvo má při přepadu na 
transporty na začátku vállky možnost 
samostatně se uplatnit!. Před frontou 
nepřítele střetneme se nejprve s obrně-
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nými vozy nepřítele; proto musí býti 
palebná ochrana a protitanková ochra­
na dobře organisována, a to u před­
ních sledů silněji než u zadních sledů. 
Protože palebnou ochranu obstarává 
ponejvíce dělostřelectvo, musíme též 
к pěchotě přidělili dělostřelectvo. Při 
nočních pochodech je místo těžkých 
zbraní vzadu, ale jakmile přicházíme 
do prostoru ovládaného palbou ne­
přítele, přitáhne si velitel během roz­
členění i těžké zbraně kupředu pro pa­
lebnou ochranu. Při střetnutí je důle­
žité věděti, nenarazíme-lli na dobře vy­
budovanou posici, což by bylo v náš 
neprospěch. Naproti tomu vázanost 
nepřítele místem umožňuje nám ča­
sem plánovité vybudování nutné pa­
lebné ochrany. Při střetném boji je 
plánovité vybudování palebné ochrany 
nemožné, a jen ony zbraně mají příle­
žitost zúčastnili se palebné ochrany, 
které mohou rychle zaujmout! posta­
vení a pro svou pohyblivost se rychle 
dostanou kupředu. Palebnou ochranu 
musí jak pěchota, tak i dělostřelectvo 
od začátku organisovati; proto také ne­
smějí kulomety často měniti postave­
ní, aby mohly déle a účinněji stříleti.

Účelem palebné ochrany je 
zmenšili n e p řkát e 1. s к o!u pal­
bu zabraňující našemu po­
stup u.

Ale palba našeho dělostřelectva na 
objevené nepřátelské dělostřelectvo 
nebude nikdy míti většího účinku než 
znepokojovaní palba. Jen oslepení ne­
přátelských pozorovacích orgánů, po­
zorovatelen, může míti za následek 
oslabení účinků nepřátelské palby. Bě­
hem postupu má tedy velkou důleži­
tost vyhledání, poznání a postřelování 
nepřátelských pozorovatelen. (Pokračo­
vání.)

Mjr. m. sl. Dr. Bedřich Heigl: Obr­
něný automobil.

Překlad z Militárwissenschaftliche 
und technische Mitteilungen.

2cm dělo vz. „O e r 1 i к o n“.
Překlad z „Allgemeine Schweizeri- 

sche Militärzeitung“ 1928.
Mjr. gšt. Rudolf Bodl: Časové 

názory o násilných přecho­
dech přes řeky.

Před válkou se zabývaly vojenské 
kruhy velmi málo touto otázkou, po­
něvadž ji pokládaly za výhradně tech­
nickou. Ale smutné zkušenosti na po­
čátku světové války nás poučily o tom, 
že to není již technická otázka, nýbrž 
úspěšný přechod přes vodní toky vy­
žaduje přesné součinnosti všech zbra­
ní. Jiný je způsob přechodů proti ne­
příteli zařízenému к obraně, jiný proti 
nepříteli, který má jen slabé prvky 
pozorovací u řeky, jiný je přechod 
přes úzké vodní toky a jiný zase přes 
široké řeky.

Volba místa přechodu.
Ve větších poměrech rozhoduje 

směr a cíl operace. Se stanoviska tak­
tického je nej příznivější místo pro pře­
chod ono, které nepřítel nejméně oče­
kává (předvídá). S taktického hlediska 
je rozhodující prostor za řekou, a to 
mezi řekou a stanoveným cílem ope­
race. Nepříznivé je, když v tomto úse­
ku je močál, neschůdné horstvo, příč­
né vodní toky. Dále nutno uvážiti, co 
podporuje účinek palby vlastní a co 
překáží nepřátelské palbě. Čím horší 
jsou pozorovací podmínky nepřítele, 
tím menší jest účinek nepřátelské pal­
by. Vyhledáváme tedy místo к přecho­
du tam, kam nepřítel nemůže viděli 
(les, vysoké obilí atd.). Stanovisko 
technické musí vždy ustoupili stano­
visku taktickému. Musíme se snažit! 
překvapili. Alespoň místem a dobou 
přechodu. •

Dělostřelecká příprava a 
palebná ochrana.

Proti nepříteli zařízenému к obraně 
používáme dělostřelecké přípravy. Co 
možná nesmíme se prozradili předběž­
ným zastřelováním dělostřelectva. — 
Kdyby bylo zastřelování pro nedosta­
čující výsledky měřické služby přece 
jenom nutné, musí se díti velmi opa­
trně. К zlomení nepřátelské protipří- 
pravy je dobrým prostředkem plyn již 
proto, že plyn, který se rozplyne na 
ploše, nepotřebuje přesného zastřelo­
vání, za druhé účinek nepřátelské pal­
by při nasazeni plynových masek se 
zmenší o 50%.

Přechod bez dělostřelecké 
p ř í p ra v y.

Dělostřelectvo podporuje teprve při 
zahájení přepravy. Jakmile se plavidla 
přiblíží к druhému břehu na 200 m, 
nemůže již vlastní dělostřelectvo pod­
porovali, kdyby nepřítel v tomto oka­
mžiku zahájil palbu. Tím se může 
ztroskotali celý přechod. Proto je nej­
účelnější, když dělostřelectvo zahájí 
palbu, než se první odřad přiblíží na 
200 m к druhému břehu. Na 200 m již 
není nebezpečí, poněvadž tam vlastní 
pěchota za několik minut dorazí. Když 
jsme nepřítele skutečně překvapili, ne­
má času na odvetná opatření. (Pokra­
čování.)

Plk. gšt. Karel Csejkovits-Mayer: 
Válka budoucnosti.

Přednáška přednesená v důst. ka- 
sině v Budapešti. Technický pokrok ve 
světové válce. Příští válka začne bez­
pochyby ve znamení válečných strojů. 
Malé státy musí býii stále připraveny 
к válce.

Nikdy nevědí, kdy budou nuceny 
hájili svou nezávislost. Tím přestala 
politická suverenita malých států, po-
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něvadž nemohou začínali válku podle 
libosti, ale mohou hýli donuceny к ve­
dení války proti vlastní vůli. (Příklad 
Belgie.) Prozkoumejme, jak se změnily 
vojenské předpoklady příští války? 
Především se musíme snažili -zabránili 
mobilisaci a nástupu nepřátelských sil. 
К tomu vytvořily dnešní válečné pro­
středky úplně novou situaci. Vidíme, 
jak horečně motorisují některé státy 
značnou část armády. Výhodou tak 
motorisované armády je, že přepadem, 
neočekávaným příchodem vystačí ve 
většině případů, aby zničila fysicky 
i morálně nepřipraveného nepřítele. 
Ale' i válečné stroje mají své nehody. 
Především vyžadují zdlouhavého vý­
cviku. Která sněmovna by chtěla za­
věsti 4ročni až Gročni aktivní službu, 
bez které není možno vytvořili a vy­
cvičili armádu schopnou všech opera­
cí? Nyní si můžeme na.črtnouti obraz 
příští války. Příští válka bezpochyby 
přinese mnoho překvapení, s kterými 
nepočítáme a nemůžeme býti na ně 
připraveni. Jisté však je, že se diplo­
macie bude vystříhali všeho, co by při­
mělo protivníka к válečným přípra­
vám. Celou silou bude se diplomacie 
zasazovat! o to, aby ukolébala v jisto­
tu toho, koho chce přepadnouti. Pod­
statou příští války bude rychlý pře­
pad. Proto se bude snažit -každá armá­
da předejiti soupeře a odpor jeho zlo­
mili již v době, kdy nebude ještě po­
hotový к obraně. Pro tuto úlohu: rych­
le zničili nepřátelské válečné stroje je 
nej způsobilejší к úderu pohotová mí­
rová armáda. Musíme však odstranili 
vše, oo by překáželo rychlému pohybu 
armády. Úkoly budoucích bojů 
vyžadují o r g a n i -s a c e branné 
moci d o d v o u skupin. První sku­
pinu tvoří mírová armáda s vysokým 
stupněm výcviku, která je schopna 
udeřili ihned s nejtěžšími stroji. Dru­
hou skupinu tvoři velké armády mi­
lí ční. Tyto úvahy jsou jen všeobecné. 
Obraz příští války by se změnil, kdyby 
technika dnes vynalezla, nové vynále­
zy, které by oslabily účinky nynějších 
obávaných válečných strojů. Naproti 
tomu se musíme zabývali na reálném 
podkladě pravděpodobným průběhem 
příští války, poněvadž musíme bran­
nou moc jak organisačně, tak také 
výcvikově přizpůsobili příštím bojům.

Cizi státy!!
K. G.: Několik slov k m а к e- 

d ons k é otázce.
Pojednává o záměrech a činnosti 

revoluční organisace makedonské se 
stanoviska bulharského.

Stálá rubrika:
Letectvo a vzduchoplavec- 

tvo, redigovaná od Lad. Madarasze 
přináší tyto články:

Možnosti použiti letectva.
Zmiňuje se hlavně o vlivu povětr­

nostních a osvětlovacích poměrů na 
použití letectva, na orientaci letadel, 
na průzkum a na boj letounů. Lety 
v noci, orientace, průzkum a boj v no­
ci. Noční bombardování.

Síla č s. 1 e t e c t v a.
Podává čtenáři podrobnou organisa- 

ci a výzbroj čs. letectva. Chválí naše 
zvedné a stíhací letouny, ale o bom­
bardovacích strojích se nevyjadřuje 
tak pochvalně. Výrobní schopnost na­
šich leteckých továren odhaduje ročně 
na 1000 letounů. Letecký personál: 3500 
mužů, z toho pilotů 450—500. Dále uvá­
dí, že se -ročně v CSR. vycvičí 200 pi­
lotů.

Sešit 2.
G.K.: Palebná obrana proti­

letadlová a protitanková. Do­
končení. (S 3 náčrty.)

P r o t i 1 e ta d 1 o v á obrana.
Protiletadlová obrana musí býti za 

mobillisace již v chodu. Protiletadlová 
obrana se dělí na dvě části: první si 
obstarají vojska, vlastními zbraněmi, 
druhá část se provádí zvláštními 
prostředky. Ту-to zvláštní prostřed­
ky (protiletadlové dělostřelectvo) mo­
hou obstarali protiletadllovou obranu 
mobilisačních středisk jen do za­
čátku nástupu, potom chrání vy­
kládání. Obrana, kterou poskytnou 
vlastními prostředky vojsková tělesa, 
trvá až do doby vykládání a odchodu 
vojsk. Noční vykládání je méně ohro­
ženo. V jasných nocích koná zamlžení 
dobrou službu. Po příchodu do ^nástu­
pového prostoru musí býti jak -pro-ti- 
letadlové prostředky vojskových těles, 
tak také vlastní protiletadlové dělo­
střelectvo stále v pohotovosti ve dne 
i v noci. Jen při výslovném leteckém 
útoku záhodno zahájili protiletadlovou 
palbu; objeví-li se ojedinělý nepřátel­
ský letoun, je lépe se skrýti a masko­
vali. Když vojsko přichází v noci do 
nástupového prostoru, musí býti hlás­
ná služba již dříve na místě (současně 
s ubytovateli) a též místa pro zbraně 
protiletadlové obrany musí býti ozna­
čena.

Obrana p r o -t i tank ům.
Rozčleněná pěchota musí býti vždy 

pohotová odraiziti útok tanků. Nej­
jednodušší obrana proti tankům jest: 
noční pochod a za dne postaveni na 
místech nezpůsobilých pro útok tan­
ků. Má-li býti úspěch vydobytý tanky 
trvalý, musí tanky doprovázeli jistý 
počet pěchoty. Při úspěchu zahájí 
protiútok proti nám tanky. Při neúspě­
chu zahájí pronásledování též tanky.
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Zkrátka ve všech fázích hoje můžeme 
počítali s útokem tanků. Jako obranu 
proti letadlům rozdělíme též obranu 
proti tankům na obranu vojskových 
těles a na zvláštni protitankovou obra­
nu; obranu vojskových těles poskytují 
jejich těžké zbraně. Zvláštní protitan­
kovou obranu obstarávají protitankové 
baterie divise. Ty obstarávají obranu 
protitankovou částečně vpředu pro 
ochranu dopředu posunutých částí, čá­
stečně vzadu pro obranu důležitých 
míst v týlu.

Dr. Bedřich Heigl, rak. mjr.: Pan­
céřový automobil. (Poknačování.) 
Překlad z Militärwissenschaftliche und 
techniache Mittelimgen.

Kpt. gšt. Evžen Kuncz: Naše 
vrchní vedení v roce 1914—1918.

Autor rozeznává 3 období:
1. období ničivé strategie —■ v du­

chu Schlieffenově — končící na. západě 
bitvou na Marně,

2. období vyčerpávací strategie Fal- 
kenhaynovy, přičemž se zapomnělo, že 
čas je spojencem Dohody; myšlenky 
Hindenburgovy a Conradovy se nemo­
hou pro Felkenhayna uplatnili,

3. období Lundendorffovo-Hinden- 
burgovo, kdy zase ničivá strategie má 
si prorazili cestu; ale je již pozdě, ne­
přítel početně a hmotně velmi zesílil 
a útočí na centrální mocnosti, které se 
podobají obléhané pevnosti, a jejich 
útoky se podobají výpadům z ní. '

Podle Schlieffena nejsou válečné 
dějiny lehkým francouzským romá­
nem, nýbrž suchou vědou; a když se 
tedy chceme podívali na tajnosti stra­
tegie, musíme začínali u základu, roz­
borem prvku. Válka je pokračování 
politiky jinými prostředky. Dnes je 
zřejmo, že Dohoda bojovala za světové 
panství Anglie, Německo a. Rakousko 
bojovaly zase pro své velmocenské po­
stavem. Když se Anglie postavila ne­
pokrytě proti Německu, bylo jasno, že 
rozhodnutí nepadne ve Východním 
Prusku, nýbrž na. Seině. Na této úvaze 
se zakládal plán Schlieffenňv, který 
vedl jádro německé armády přes Bel­
gii na. obchvat a zničeni nepřítele. 
Osud Alsaska-Lotrinska a Východních 
Prus byl zpečetěn na Marně pro špatné 
rozdělení sil. Bitva, byla prohrána též 
ze strategických důvodů. Po tomto 
úvodu probírá, autor rozčlenění sil na 
jednotlivých bojištích, vysvětluje dů­
vody rozličného chování jednotlivých 
států a přichází к závěru, že příčina 
prohrané války není ve vojsku, nýbrž 
v čase, a že daných situací nebylo oka­
mžitě využito. Obviňuje vedení armá­
dy, že se neustanovilo jednotné vedení 
jako u Dohody, nýbrž každý stát měl 
svůj zvláštní hlavní cíl bez jednotné 
vůdčí myšlenky.

Geza Vidos: Nové směry v stá­
lém opevňování. (S 4 náčrty.)

Podává stručně názory francouz­
ských, italských a německých autorů 
a zmiňuje se též krátce o článku uve­
řejněném v „Národ. Listech“ v srpnu 
1927, kde se uvažuje o stálém opevňo­
vání hranic CSR proti Maďarsku.

Mjr. gšt. Rudolf Rodí: Časové 
názory o násilných přecho­
dech přes řeky. Dokončení. 
(S 2 náčrty.)

P řeváže n í. Rychlost je nejdůle- 
žltějši. Rozhodující je jakost břehu a 
šířka řeky. Při široké řece nečeká dru­
hý sled, až první sled dosáhne druhého 
břehu, nýbrž pusti se dříve na vodu, 
poněvadž nepřítel pozorující přechod 
překazí převážení druhého sledu uza­
vírací palbou. První sled použije ma­
lých a rychlých plavidel (pro každý 
roj jednoho); druhý sled použije již 
pontonů co možná s motorovým poho­
nem tak, aby časová mezera mezi při­
stáním prvního a druhého sledu byla 
co nejmenši. Rozřešení těchto problémů 
je dnes jen otázka, technická a mate­
riální. Je potřebí tichého motoru 
s pohonem elektrickým nebo pomoci 
stlačeného vzduchu (vždyt potřebuje 
jen energie pro jedno převážení tam 
i zpět). Velmi důležitý je rozstup 
mezi jednotlivými plavidly. Při převá­
ženi v šířce 500—700 m necháme 50 m 
rozstupy, při šířce 300—.350 m rozstupy 
30 m. Menší rozstupy než 30 m se ne­
doporučují. Pontony s motorovým po­
honem jsou velmi dobré, hlavně v 2. a 
3. sledu.

Boj o předmostí. Cásli prvního 
sledu pro přistání postupuji pod pa­
lebnou ochranou vlastních zbraní tak 
daleko, až je nepřítel nřinutí к pře­
chodné obraně. Úspěch bude jen tehdy, 
když posily a bojové prostředky rychle 
následují, a proto smí býti mezi přistá­
ním taž. sledu jen několik minut me­
zery. Čím přehlednější je terén na. dru­
hém břehu, tím dále budou nepřátelští 
pozorovatelé od řeky, a naopak, čím 
nepřehlednější je terén za řekou, tím 
blíže jsou pozorovatelé u řeky. Proto 
musí býti budoucí užší předmostí 
v prvním případě rozsáhlejší než 
v druhém. Pro přímou podporu převá­
žených praporů přepraví se 1 baterie. 
Většina dělostřelectva se převáží až po 
dosažení užšího předmostí. V užším 
předmostí se zastavíme a uspořádáme 
svazy. Nejnepříjemnčjší v užšim před­
mostí je protiútok za pomoci tanků a 
proto je nutná protitanková obrana. 
Pobyt v užším předmostí má trvali jen 
nejnutnější dobu, jinak se ztratí roz­
mach útoků a nepřítel má čas к od­
vetným opatřením.

Stavba mostu. Následuje převá­
žení. Most můžeme začíti teprve tehdy, 
když pozemní pozorovatelé nepřítele 
nemají již výhled na místa stavby
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mostu. Má-И nepřítel převahu ve vzdu­
chu, můžeme stavětí válečný most jen 
v noci. Most má nejenom největší vý­
kon. ale též nejvíce uklidní mužstvo 
morálně.

Přemístění mostu. Je nutné, 
jakmile se ocitá most v nepřátelské 
dělové palbě. Při plánovité palbě ne­
přátelské musíme počkat! až do se­
tmění a teprve potom můžeme most 
odbourat! a přemístit!. V rozptýlené 
palbě můžeme kdykoli most přemístiti.

Přechod v umělé mlze. Při 
příznivém směru a síle větru můžeme 
úsek řeky zamlžit. Zamlžené pásmo 
musí býti mnohem větší než pásmo 
přechodu, aby nepřítel nemohl z šířky 
zamlženého pásma uhodnout! pásmo 
převáženi. Stavbu mostu chráníme 
mlhou jen proti vzdušnému pozorova­
teli, proti pozemnímu pozorovateli se 
chráníme tím, že započneme stavbu, až 
když užší předmostí je v našich rukou, 
a tím je vyloučeno pozemní pozorování. 
Most stavíme co možná bez zamlženi, 
poněvadž zvláště kotvení v mlze je 
velmi těžké. V mlze stavětí se doporu­
čuje jen tehdy, když se nemusí vžiti 
plynová maska, poněvadž pracovní vý­
kon v masce jest jen 30—50% normál­
ního výkonu.

Přechod s použitím tanků. 
Prozatím se konají jen pokusy, aby

tanky mohly přebrodit! řeky. Můžeme 
očekávat! tanky jedoucí nad vodou a 
pod vodou. Útok tanků pohybujících se 
nad vodou podobal by se tankovému 
útoku na pevnině. Přecházejí v jedné 
řadě a za nimi by pluly pontony. Na 
nepřátelském břehu by přistála pě­
chota pod palební ochranou tanků. 
Tanky pohybující se pod vodou pře­
cházely by jako první a na druhém 
břehu by zahájily boj a mezitím by 
byl převážen 1. sled.

Arpád Markó: Součinnost pě­
choty s tanky (s 2 náčrty).

Obsah článku plukovníka francouz­
ské armády Velpryho, uveřejněného 
v prosincovém sešitu 1927 Revue Mili- 
taire Fran^aise.

J. Gabányi: Zahraniční otáz- 
k y. (6. pokračování.)

V stálé rubrice Letectví a v z d u- 
choplavectví pokračuje Ladislav 
Madarász v článku

Možnosti použití letectva, 
o vlivu postavení letišť a o vlivu teré­
nu v prostoru působnosti,, na výkony 
letectva, hlavně o vlivu terénu na ří­
zení a dodržování směru letadlem, 
o vlivu terénu na letecké zvědy a na 
letecký boj.

Bibliografie. Obšírně recensuje 
nezávistným způsobem knihu „Bitva 
u Zborova“ od dr. V. Klecandy.

Kpt. A. K.

LITERÁRNÍ přehled
A. Spisy české.

Třicátníci, sborník prací к desátému 
výročí bojů pěšího pluku 30 Aloise Ji­
ráska. (Vysoké Mýto 1929, nákladem 
pluku: 274 stran, 69 ilustraci, 4 mapky. 
Krámská cena 35 Kč, v pův. vazbě 45 
Kč, pro voj. gážisty sleva.)

Toto zajímavé dílo, redigované Ph. 
Dr. Ludvíkem Kůhnem, není dějinami 
pluku ve vlastním smyslu slova, nýbrž 
— jak je správně poznamenáno v ti­
tulu knihy — toliko souhrnem článků 
napsaných к desátému výročí bojů 
s Maďary. Historie starého rakouské­
ho zeměbraneckého (střeleckého) pluku 
čís. 30 je vzpomenuto zcela stručně 
v práci kpt. Pospíšila a v několika let­
mých vzpomínkách; i z činnosti pluku 
bezprostředně po převratu je zde obsa­
žena jen řada kusých údajů. Podobně 
je tomu i s historií bývalého 98. pěšího 
pluku, druhé to součásti nynějšího plu­
ku vysokomýtského.

Jádrem knihy je práce kpt. Ant. Po­
spíšila, rozdělená v 10 statí a vsunutá 
doprostřed mezi vzpomínkové příspěv­
ky. Úvod tvoří facsimile části vzletné­

ho listu mistra Jiráska, zaslaného plu­
ku v jubilejní den zahrání Lučence, 
a pozdravná adresa pluku mistru 
Aloisů Jiráskovi u příležitosti po­
jmenování pluku jeho jménem. Po za­
hajujícím slově pplk. inž. Závady, 
v němž je vyslovena naděje, že pluk 
bude pokračovati v tradici tak krásně 
a čestně započaté,, Inásleduje několik 
pozdravných listů: ministra Udržala, 
gen. Chaborda, bývalého velitele 6. di­
vise, ministrů dr. Šrobára а V. Klofá- 
če, županů dr. Sekáče a dr. Fábryho a 
insp. Gallo. Jsou to vřelé vzpomínky 
přímých pozorovatelů akcí pluku na 
Slovensku a zejména činnosti jeho ze­
snulého velitele, plukovníka Berana, 
jehož výtečné vlastnosti velitelské a 
vůdcovské jsou tu z rozličných stránek 
osvětleny — podobně jako v pěkných, 
ze srdce psaných článečcích závěrečné 
části (pplk. Bělohubý, škpt. Chleboun). 
Charakteristika vůdce pluku z dob pů­
sobení na Slovensku je vhodně doplně­
na krátkým náčrtem jeho životopisu 
z péra dr. L. Kuhna.
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